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ﬁfumiiln:

Istanbul Ferrous and Non- ferrous Metals
Exporters' Assor.latlon(IDDMIB) estab!lshed in

Turkey in 1986, representlng more than 5500
members .

The basic alms of IDDMIB are increasing the
export potential and performance of Turkey
and contributing to the development of
bilateral and multilateral commercial relations
of their members in their international
activities,

As a result of friendship andthe strong
relationships between Turkey and Egypt,
IDDMIB & Calro Chamber of Commerce are
going to develop&strength commercial ties
between both countries,

Therefore, Istanbul Ferrous and Non- ferrous
Metals Exporters' Association and Cairo
Chamber of Commierce in after refered as
“both parties" reached the following protocol:

Article 1

This protocol is intended to provide a general
framework to guide the continuous
communication and-mutual exchange process
between both countries and parties.

Onsoz:

5.500'den fazla Giyeyi temsil eden Istanbul
Demir ve Demir Digi Metaller ihracatcilan
Birli§i(iDOMIB), 1986 vyiinda Tirkiye'de
kurulmustur.

IDDMIB'in temel amact; Tirkiye'nin ihracat
potansiyelini ve performansini arttirmak ve
uluslararasi aktivitelerinde iiyelerinin ikili ve
cok tarafli ticari iliskilerine  katkida
bulunmaktir,

Turkive'nin Misir ile arasindaki dostluk ve
gugli iligkiterinde neticesinde, IDDMIB ve
Kahire Ticaret Odas iki (ilke arasindaki ticari
baglan gelistirecek ve gﬁg’lendirecaklerd_ir.

Bu nedenle, ileride "Taraﬂa#" olarak
bahsedilecek olan Istanbul Demir ve Demir
Disi Metailer ihracatgdan Birligi ve Kahire
Ticaret Odasi agagida yer alan protokolde
uzlasmiglardir:

Madde 1

Bu protokol iki Gilke ve taraflar arasinda sirekli
iletisim ve  kargihkh  aligveris  sirecini
yénlendirmek {izere genel bir cergeve
saglamay amaglamaktadir.




Article 2

Exchanging trade delegations between both

parties with presenting all the possible help
for them.

Participate In arranging meetings and
assemblies  of  various  development
opportunities.

Exchange know-how in various fields of
interest.

Article 3

Both parties should exchange information
about trade fairs and exhibitions that might
help in the matchmaking process in both
countries.

Publishing the commercial opportunities
which are receieved from the other side in
their monthly bulletin for their members
interest which will facilitate their markets
penetration in both sides.

Exchange researches, studies, statics,
documents related to commercial and
economic aspects.

Article 4

Both parties shall cooperate in developing
small&medium enterprises by making a
mutual projects & exchanging expertises In
educational & training fields.

Article 5

Activating the cooperation between the two
parties through the following points;

1. Organizing the training developed
programs.

2. Organizing trade missions.

3. Developing mutual plans, research and
evaluation studies.

Madde 2

Her tirld olast yardimi sunarak tarafla
(IDDMIB-Kahire Ticaret Odasi) arasinda ticaret
heyetleri diizenlemek.

Mubhtelif gelisim firsatiar sunan kurullarda ve
diizenlenmis toplantiarda yer almak.

Mubtelif ilgi alanlarinda know-how aligverisi
yapmak.

Madde 3

Taraflar, her iki Ulkede de eslestirme siirecine
yardimar olabilecek ticari fuar ve sergiler
hakkinda bilgi aligverisinde bulunmahdir,

Her iki tarafin da pazar penetrasyonlarim
kolaylagtiracak diger taraftan elde ettigi ticari
firsatlan iceren aylik bilteni Uyeleri igin
yayinfamasi

Ticari ve ekonomik durum ile iliskili arastirma,
¢alisma, istatistik, dokiiman aligverisi yapmak.

Madde 4 ™

)

Her iki tarafta; egitim ve égretim afanlarinda
bilirkisi degisimleri ve kargilikli projeler
yaparak kicUk ve orta olgekli isletmelerin
geligtirilmesi konusunda isbirligi yapacakiardir.

Madde 5

Taraflar arasindaki isbirliginin  asagidaki
hususlar dogrultusunda etkinlegtirilmesi;

1. Egitim programlarnin diizenlenmesi

2. Ticaret heyetierinin diizenlenmesi

3. Karsihkl plan, arastirma ve
degerlendirme galigmalarsun
gelistirilmesi




4. Inviting and coordinating participant
from another commercial bodies for
supporting this protocol.

3. Opening of trade representative offices in
both countries.

Article 6

All disputes, discrepancies or claims arising
from or in connection with this Protocol
hereby, shall be settled amicably by both
parties,

This Protocol shall come into force on the
date on which It is signed by both parties and
shall remaln valid unti any of the parties

gives in advance three months written notice
for its termination

Both parties are not._entitled to claim
compensation from other for the termination
of this Protocol.

The termination of this Protocol shail not
affect the implementation of ongoing
activities/programs,

The present Protocol shall not affect the
validity of execution of any obligation arising
from other international treaties or
international, national agreements conciuded
by either of the parties.

Mr. (brahim EL ARABY
CHAIRMAN OF THE BOARD
CAIRO CHX&EQER OF COMMERCE

4. Bu protokolii desteklemesi igin baska
ticari kurumlardan katihmellarin davet
ediimesi ve koordinasyonu

5. Her iki ilikede de ticari temsilcilik
ofislerinin agiimas)

Madde 6

Isbu Protokol ile iglli olarak dogan tdm
anlasmaziiklar, tutarsizliklar veya istemler, her
iki tarafin da dostane yaklagim ile ¢6ziime
kavusturulacaktr.

Bu protokol, Taraflar tarafindan imzalanmig
oldufu tarihte yiriirlige girer ve taraflarin
feshi igin U¢ ay dnceden yazili bildirim verene
kadar yiriirliikte kalr.

Taraflar, bu protokoliin feshi nedeniyle
digerinden tazminat talep etme hakkina sahip
degildir.

Bu protokoliin feshi devam eden faaliyetlerin
/ programlarin uygulanmasim etkilemez.

isbu Protokol diger uluslararas: anlagmalar
veya taraflann  her ikisi tarafindan
sonuglandirilan ulustararas, ulusal
antagsmalardan kaynaklanan herhangi bir
yukimldlagin yuritalmesini ve gederliligini
etkilemez.

Mr. Tahsin OZTIRYAKi

CHAIRMAN OF THE BOARD

ISTANBUL FERROUS AND NON-FERROUS
METALS EXPOR_TRS ASSOCIATION




